
1. Montage des Nestchens am Korb/mount of bumper on basket/montage de tour de lit au panier  

Beim Überziehen des Nestchens beginnen Sie am Griff (auf Grifföffnung achten)
und legen dann den Stoff im Korb aus.
 
Start with mounting the bumper on the handle (watch out for handle hole) put the textil in the basket.

Quand enfiler le ciel de lit on doit commencer chez le manche (tenir compte de l'ouverture du manche) 
et puis rayer la matière dans le panier. 

2. Montage des Himmels an der Himmelstange/mount of canopy on canopy holder/
    montage du ciel et de la flèche  

Drehen Sie die Innenseite des Stoffes nach oben.
Unterhalb der Krone des Himmels ist ein Tunnelzug für die Himmelstange.
Beginnen Sie jetzt mit der linken Seite des Himmels, diese muss auf die 
rechte Seite der Krone der Himmelstange aufgezogen werden.
Anschließend wenden Sie die jetzt rechte Seite des Himmels.
Danach ziehen Sie die andere Seite des Himmels auf die linke Seite der Krone 
(Innenseite des Stoffes wieder oben). 
Wenden Sie den Himmel und stecken Sie die Himmelstange in den Stubenwagen.

Turn the inside of the textil facing up.
Below the crown of the canopy is a drawstring for the canopy holder.
Start now with the left side from the canopy, it must be reared on the
right side of the crown of the canopy holder.
Then turn of the now right side form the canopy.
Then pull the other side from the canopy to the left side of the crown
(Inside the substance again above).
Turn over the canopy and put the canopy holder in the bassinet.

Tournez l'intérieur de la matière en haut. 
Sous la couronne du ciel il y a un tunnel pour la flèche de lit. 
Commencez avec le gauche du ciel, qui doit être fixé à droite de la couronne de la flèche de lit.
Après on tourne le site qui est maintenant à droite.
Puis on enfile l'autre site du ciel au gauche de la couronne (Intérieur de la matière en haut encore une fois).
Tournez le ciel et appliquez la flèche de lit dans le berceau.
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